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(Cut and paste it on wall or a board in a proper way to make a poster!) 

   الرجِيمِ مِن الشيطَانِ بِااللهِ  عوذُأَ
I seek refuge in Allah from Satan,  the outcast. 

********************* Ǖŏ`/ġ¯رة اP�َ َ َ
ِ
ْ ُ ُ  :Mãð<ºا NĻð<ºاالله ا Mý[ِ ِ ِŠ ِ

َ َّ ّٰ ْ ْ
ِ ِş*********************   

  (1) الرحِيمِ نِالرحمٰ االلهِ  بِسمِ
In the name  (of) Allah, the Most Gracious, the Most Merciful. 

دماللهِ  أَلْح ِ   بر  الَمِين(2) الْع  
(All) the praises and thanks (be) to Allah,  the Lord (of) the worlds. 

  )4( الدينِ  يومِ   مالِكِ  (3) الرحِيمِ  نِالرحمٰ
the Most Gracious, the Most Merciful. Master (of) the day (of) Judgment. 

 

اكإِي  دبعن  اكإِيو   عِينتسا  )5(ندِناه  
You alone we worship and You alone we ask for help.Guide us 

 قِيمتساطَ الْمراطَ   )6(الصصِر أَ  الَّذِينتمعن  هِملَيع 

(to) the straight path, (The) path (of) thoseYou (have) bestowed favorson them; 
لِّينولاَعلَيهِم الْمغضوبِ غَيرِ آ لض  )7(ا
not (of) those who earned (Your) wrath on them [and] nor of those who go astray. 

 
 

P�ُرة********************* َُ<ą ْا Ěَº :االله ا Mý[ِ
ْ
ِşĻð<ºٰ ْ َّMãð<ºا NŠ ِ

َّ*********************  
 إِلاَّ)2(خسرٍ  لَفِي الْإِنسانَ إِنَّ )1(والْعصرِ 

By the time, Indeed,  mankind is [surely] in loss, Except 
واٰ ا  الَّذِيننمِلُوا  معاتِ والِحالص  اوواصوت  

those whohave believed and donerighteous / good deedsand advised each other 
قا  بِالْحواصوترِ  وب3(بِالص(  

to the truth, and advised each other to [the] patience. 
 

P�ُرة   ********************** َُ <ą ْا َĿّº  :Ļð<ºاالله ا Mý[ٰ ْ َّْ ِ ِ ِşMãð<ºا Nِ ِŠ ِ
َّ ***********************  

 (1)والْفَتح  جآءَ نصر االلهِ  إِذَا
When the Help of Allah comes, and the Victory (comes), 

تأَيرو  اسلُونَ فِي  النخدا   دِينِ االلهِ ياج(2)أَفْو  
And you see the people entering (the) religion of Allah in troops, 

حبدِ  فَسمبِح كب ر  
Then glorify  with (the) praise  (of) your Lord 

هفِرغتاسه  وا   ،إِنابو(3)كَانَ ت  
and ask forgiveness of Him. Indeed, He  is Oft-forgiving.  
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ْ الاwةPَرُ�*******************  
ٰ]Mý االله اĻð<º:    ص لإَ ْ َّْ ِ ِ ِşMãð<ºا Nِ ِŠ ِ

َّ ***********************  

 ُ اَالله (1) أَحد ُ االله هو  قُلْ
Say,  “He  (is) Allah, [who is] One. Allah, 

 دم(2)الص  لِدي لَم  لَمو   ولَد(3)ي  
the Self-Sufficient. He did neither beget and nor is He begotten, 

 (4)أَحد  كُفُوا ، لَّه  و لَم يكُن
And (there) is not unto Him comparable anyone. 

  
ٰ]Mý االله اġَĸَ I    :Ļð<ºْ ا¯ةPَرُ�**********************   ْ َّْ ِ ِ ِşMãð<ºا Nِ ِŠ ِ

َّ **********************  

  شر  مِن(1)الْفَلَقِ بِرب أَعوذُ  قُلْ
Say,  “I seek refuge in (the) Lord  (of) the daybreak,From(the) evil  

  إِذَا  غَاسِقٍ  شر  ومِن (2)خلَق   ما
(of) that which He created;  And from (the) evil (of) darknesswhen  

 قَب(3)و  رمِن شفَّاثَاتِ وقَدِ  الن(4)فِي الْع  
it becomes intense, And from (the) evil (of) those who blowin the knots,  

مِن شواسِدٍ  رإِذَا  ح   دس(5)ح  
And from the evil (of) the envier when he envies. 

 

ٰ]Mý االله اĻð<º:    /س َّ اľºةPَرُ�  *********************** ْ َّْ ِ ِ ِşMãð<ºا Nِ ِŠ ِ
َّ ********************* 

  (2)الناسِ   ملِكِ (1)الناسِ   بِرب أَعوذُ قُلْ
Say, “I seek refuge in the Lord (of) mankind,(The) King (of) Mankind, 

  الْوسواسِ  مِن شر  (3)هِ الناسِ ـٰـإِل
(The) God of Mankind, From (the) evil (of) the whisperer,  

  سيوسوِ  الَّذِي(4)الْخناسِ 
the one who withdraws after whispering –  Who whispers 

  (6)والناسِ   مِن الْجِنةِ(5)الناسِ   فِي صدورِ
into the chests  (of) mankind –  From among Jinn and mankind.” 

 

P�َر *********************  õ/ĩ>ونةُ ُ ا ِ
َ ºْ  :Ļð<ºاالله ا Mý[ٰ ْ َّْ ِ ِ ِşMãð<ºا Nِ ِŠ ِ

َّ *********************  

  (2)تعبدونَ   ما  لاَ أَعبد (1)ونَ الْكَافِر  يآأَيها  قُلْ
Say,  “O  disbelievers! I do not worship what you worship. 

ملاَ أَنتونَ  وابِدآ عم  دب(3)أَع 
[And] Nor (are) you  worshippers (of) what I worship. 

  (4)عبدتم   ما  عابِد  ولاَ أَنا
[And] Nor (will) I  (be) a worshipper (of) what you worshipped. 

ملاَ أَنتونَ  وابِدآ عم  دب(5)أَع 
[And] Nor (will) you (be) worshippers  (of) what I worship. 
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لَكُم  كُمدِين لِي(6)دِينِ  و  
To you (be) your religion and to me my religion.” 

 
 

*****  Prayer before starting ablution (Wudu) ***** 
  االلهِ  بِسمِ

In the name (of) Allah.   

*****  Prayer after finishing ablution (Wudu) ***** 
دهـٰـإِل  لاَّ  أَنْ  أَشاالله  إِلاَّ ه  

I bear witness that  (there is) nogod except Allah 

  أَنَّ  وأَشهد  ،لَه  لاَ شرِيك  ،وحده
alone, (there is) no partner to Him;  and I bear witnessthat 

 اجعلْنِي  للّهماَ  ،ورسولُه  ،عبده  محمدا
Muhammad (pbuh) (is) His slave and His Messenger.O Allah! Make me 

مِن  ابِينولْنِي  التعاجو  رِ  مِنطَهتالْمين  
among those who repent and make me among those who purify themselves.  

***  Iqamah *** 
   ُ االله ه إِلاَّٰــأَشهد أَنْ لاَّ إِل   أَكْبر ُ اَالله   أَكْبر ُ اَالله

Allah is the greatest. Allah is the greatest.I bear witness that there is no god except Allah. 
دها  أَشدمحأَنَّ مولُ االلهِ رس لَىع يلَوٰ حةِالص  

I bear witness that Muhammad (pbuh) is the Messenger of Allah. Come to the prayer. 
   ةُقَامتِ الصلَوٰ قَد   ةُقَامتِ الصلَوٰ  قَد  لْفَلاَحِا حي علَى
Come tothe prosperity. Indeed the prayer is established.Indeed the prayer is established.

  ُ االله ه إِلاَّٰــلاَ إِل   أَكْبر ُ اَالله   أَكْبر ُ اَالله
Allah is the greatest. Allah is the greatest. There is no god except Allah. 

***** Sana ***** 

سكانحب  ماللّه  دِكمبِحو  كاربتو  كماس  
Glorified are You O Allah, and with Your praise; and blessed is Your name; 
  غَيرك  هـٰـإِلولاَ   جدك وتعالَىٰ

And high is Your Majesty; and (there is) no god other than You. 

 
 *****  Things pronounced When bowing / raising up ***** 

      الْعظِيم   ر بي  سبحانَ
Glory be to my Lord,  the Magnificent.   

  الْحمد  ولَك  ر بنا  ،حمِده  لِمن  سمِع االلهُ 
Allah has listenedto the one who praised Him.Our Lord[and] to You(be) all the praise. 

*****  The Adhkaar of Sujood (Prostration) ***** 
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 الْأَعلَىٰ  ر بي  سبحانَ
  

Glory be to my Lord, the Exalted. 

 *****  Tashahhud ***** 

اتحِياللهِ  اَلت ِ  اتلَوالصو  اتبالطَّيو  
All the compliments (all 

worships of tongue) 
(are due) to 

Allah and the prayers (all 
worships of body) 

and the pure words (all worships 
of spending wealth). 

لاَماَلس  كلَيع  بِياالنهااللهِ  أَي تمحره  وكَاتربو،  
Peace (be) on you O Prophet, and the mercy of Allah and His blessings. 

لاَما  اَلسنلَيلَ ععادِ االلهِ ىٰوعِب الِحِينالص 
Peace (be) on us and onthe slaves of Allah, the righteous ones. 

  إِلاَّ االلهُ  هـٰـإِل لاَّ  أَشهد أَنْ
I bear witness that (there is) no god except Allah; 

  ،ورسولُه  ،عبده  محمدا  وأَشهد أَنَّ
And I bear witness that Muhammad (pbuh) (is) His slave and His Messenger. 

 

*****  Durood (Sending prayers on the Prophet, pbuh) ***** 

ملِّ  اَللّهلَىٰ  صدٍ  عمحلَىٰ  معدٍٰ ا  ومحلِ م  
O Allah! Send peace on Muhammad and on the family of Muhammad; 

تلَّيا صلَىٰ  كَمعاهِيمرلَ إِبعلِٰ ا ىٰو  اهِيمرإِب  
as You sent peace on Ibraheem and on the family  (of) Ibraheem. 

كإِن  مِيدح  جِيدم  
Indeed, You are worthy of praise, full of glory. 

ماَللّه  ارِكب دٍ ىٰلَعمحلَ معدٍ  لِٰ ا ىٰومحم 
O Allah! Send blessings on Muhammad and on the family (of) Muhammad; 
  إِبراهِيم  لِٰ ا  ىٰوعلَ إِبراهِيم  ىٰعلَ  باركْت  كَما
as You sent blessings on Ibraheem and on the family  (of) Ibraheem. 

إِنك  مِيدح جِيدم  
Indeed, You are  worthy of praise, full of glory. 

 

***** Prayer after Durood, before the Ending Salam ***** 

مي  اَللّهإِن  تفْسِي  ظَلَما  نا كَثِيرظُلْم  
O Allah! Indeed, I [I] have wronged myself with excessive wrongs; 

  فَاغْفِر لِي  إِلاَّ أَنت  الذُّنوب  يغفِر ولاَ
and none can forgive the sins except You; so forgive me (my sins) 

دِكعِن نةً مفِرغنِي  ممحارو  
out of Your forgiveness and have mercy on me. 
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تأَن كإِن  فُورالْغ حِيمالر  
Indeed You! Alone (are) the Oft-Forgiving the Most Merciful. 

 

***** Before sleep ***** 

ماَللّه  مِكبِاس  وتا  أَميأَحو  
O Allah! In Your name I die and I live. 

*****  After getting up ***** 

دما  الَّذِي  ِ اللهِ  اَلْحانيأَح  
All praise and thanksgiving  (be) to Allah Who gave us life 

  النشور  وإِلَيهِ  أَماتنا  بعد ما
after He had given us death and unto Him(is) the resurrection. 

*****  Before eating ***** 

 or if one forgets to بِسمِ االلهِ  اهوآخِرِ  ا هفِي أَولِ  االلهِبِسمِ 
say in the start, 

then 
In the name (of) Allah in its beginning and its end. 

***** At the end of meal ***** 

دما الَّذِي  ِ اللهِ  اَلْحنما أَطْعقَانسو  
All praise and thanksgiving (be) to AllahWho fed us and gave us to drink, 

  الْمسلِمِين مِن  وجعلَنا
and made us from among the Muslims. 

 

*****  Qur’anic supplications ***** 

ر نِي  با  زِد20:114 (عِلْم(   
My Lord!  Increase me  (in) knowledge. 

 فِي الآخِرةِو حسنةً فِي الدنيا  آتِنا  ربنآ
Our Lord!Give us in (this) world(that which is) good and in the Hereafter 

  )2:201(النارِ عذَاب  قِناو  حسنةً
(that which is) good and protect us (from) the punishment  (of) the Fire. 

 

*****  Miscellaneous ***** 

اكلْنسا أَرمةً  إِلاَّ  ومحر  الَمِينلِّلْع  
And We have not sent you except as a mercy for the worlds. 

  رزقَكُم  ثُم   خلَقَكُم  الَّذِي  االلهُ  
Allah is  the One who created you then  gave you provisions 
ثُم  كُمتمِيي  كُم  ثُميِيحي  

then He will cause you to diethen He will bring you to life. 
  .الصابِرِين  مع   االلهَ  إِنَّ 
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Indeed Allah is with those who are patient. 
 .راجِعونَ  إِلَيهِ  وإِنا  ِاللهِ  إِنا

Indeed we (are) for Allah;  and indeed we to him (are) to return. 
    حكِيم  علِيم  وااللهُ   

 And Allah is All-Knowing, All-Wise.  
بسيا  اللهِ  ِ حاتِ  ماوما فِي السمضِ  وفِي الْأَر 

Glorifies Allah whatever isin the heavens and whatever is in the earth. 

  غَيره  من إِلهٍ لَكُم  ما اعبدوا االلهَ   يقَومِ
O my people, worship Allah; (there is) notany deity for you except Him. 
      فِي سبِيلِ اللّهِ وأَنفُسِكُم بِأَموالِكُم وجاهِدوا
And strive with your wealth and your selvesin the path of Allah.   

 

  كُمأَي  نسلاً  أَحمع    
 Which of you (is) best in deed.  

    ربي  فَضلِ  مِن  هٰذَا  
 This is from / by the grace of my Lord.  

لِيواْ  االلهُ  ونآم م  الَّذِينهرِجخاتِ  يالظُّلُم نر موإِلَى الن  
Allah is the protectorof those who believed; He takes them outof the darkness(es)to the light. 
  الشيطَانعملُ تفْتح لَو    .بِاالنيات إِنما الْأَعمالُ
Actions are but (based) on intentions.  Ifopens the act of satan. 

  رضِي االلهُ  عنه  السلاَم علَيكُم النوم خير من الصلاَةُ
The prayer is better than the sleep.Peace be upon you all. May Allah be pleased with him

ن رمك؟  بكا دِينال؟  مالْح فاءَ االلهُ  إِنْ   كَيش 
Who is your Lord? What is your religion? How is the condition? If Allah wills. 

 ؟ فُلُوس  كَمكهٰ  عِند ت  ذَا؟كَموالْم لَكم  
How much money (is) with you? How much is this? The angel of death. 

*****  Important Pronouns ***** 

وه :heمه ، :theyتأَن ، :youمتأَن ، :you allاأَن ، :Iنحن  ، :weهِي   ، :she 

 those who:،  الَّذِينthe one who:، الَّذِيthose:، أُولئِكthat:، ذلِكthese:، هؤلاَءthisِ:هذَا
 

(You will have to cut and paste it on wall or a board in a proper way to make a poster!) 


